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A mere glance at the nature of the differences between tha words
given above will suffice to show that physical conformation has
nothing, or at least little, to do with them, inasmuch as peoples who
reject the b, p, f or v in one case, keep it in the other. A survey of
the whole vocabulary of numerals tends to confirm this view. The
forms of the numeral ten may illustrate. In these, asin the forms of
eight, and as in the Coptic language to a very great extent, we find
the letters 7 and # interchanged.

Raratonga ........nauru. Tonga .ee.........00l00 orongofooloo.
Olalsite .o .. ...a-hooro. Tuham «.........d0anud.

Laster Island, . . ...ana-hooroo. Bavd.oeeiiennns ..bo.

New Zealand . . ... .anga-horro, Sandwich «o.oooo..umi.

Buges ...eueo.... .s0puloh. Philippine ........ apalo.

Laomotua. ........ori-hori Java .... ... +« . s8apoulo.

Marquesas . .., .. ...ono-huu, New Quinea +..... sanga-foula.
Madagascar ... ....fooloo, Samoa ... ... tind,

Batla .....o......8a-pooloo, Fijieeovernennns onafulu,

Mangavai ........pulub, Rotli. ooveazennnas hulu#

In this place I may also be permitted to allude to other forms of
the article, which have been so bound up with the substantive hefore
which they stand, or with the root to which their prefix gives a
substantive power, that they have been mistaken for part of the
root itself ; and thus the etymology of the words of which they form
part has been lost. The feminine form of the Coptic article in 7 or
T, which is supposed to bave converted ApE, the head, into TaPE
or THEBE, has, doubtless, some connection with the Hebrew feminine
termination, consisting of the same letter, or 1. Disregarding,
however, its feminine character, it would be the same as the Hebrew
D (¢ or th) abbreviated from N, the mark of the accusative and 2
kind of article, which, prefixed to a verbal root, converts it into a
noun, e.g. LAMAD, learn ; TALMID, a learner. The language of
Lybia, or of the Shelluhs, differs from that of the Canary Islanders
in many words by the possession of this prefix. Thus, temples in
Canareso are alinogaren, and in Shelluh, talmogaren ; a coarse article
of dress, called the %aik, is, in the former, aliico, and in the latter,
takayk® 1 do not imagine that every T or T which can be shown
to be a prefix to the root, is a relic of an old article. In Hebrew,
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